
Потому что он проиграл много денег Чен Мо в казино, а позже попытка Фань Лянга убить Луо
Цю была саботирована Чен Мо, поэтому Фань Лян мог сказать, что он ненавидит Чен Мо со
страстью, и после возвращения домой, он попросил кого-нибудь расследовать личность Чен
Мо.

Он узнал, что Чен Мо был просто бедным студентом и не имел никакого образования, о
котором можно было бы говорить.

Итак, Фан Лян готов был найти возможность позаботиться о Чен Мо.

Только что Ли Чжунчэн позвонил Фэну Чэньхонгу и сказал, что большой человек хочет с ними
познакомиться, а этот большой человек был боссом Ли Чжунчэна.

Когда он был на банкете в Бестиарии, он однажды встретил Чен Мо, но не имел возможности
поговорить с ним.

Он понятия не имел, что Чен Мо на самом деле был Чен Гонгзи, боссом Фан Ченгхонга.

Услышав слова Ли Чжунчэна, Фань Лян очень недоверчиво произнесла на его лице: "Господин
Ли, вы... вы ошибаетесь? Этот Чен Мо не более чем бедный студент, он... он даже не господин
Чен вообще..."

"Думаешь, я перепутаю своего босса с боссом?"

Ли Чжунчэн бесцеремонно спросил в "Фан Лян".

"Нет... Я не посмею..."

Вентилятор Лян был ошеломлен на мгновение, а затем постоянно качал головой.

Ли Дзюнчэн сделал Фэну Лян беглый взгляд, затем встал прямо перед Чэнь Мо и прошептал
Чэнь Мо: "Господин Чэнь, я позвал этих двоих для вас..."

"Да!"

Чен Мо нежно кивнул, затем прошел прямо перед Фан Ляном и мягко спросил его: "Мы вдвоем
снова встречаемся?"

"Чен Мо, ты... кто ты, черт возьми, такой?"

Фан Лян теперь был полностью ошарашен и застрял в Чен Мо и спросил.



"Ты можешь спросить своего отца, кто я!"

Чен Мо повернул голову и посмотрел на Фан Ченгона.

В это время Фан Ченхонг уже чувствовал, что Фан Лян определенно знал Чэнь Мо, и между
ним и Чэнь Мо должен был быть какой-то конфликт, иначе Чэнь Мо никогда бы не позвал их
обоих сюда.

"Папа, кто такой, черт возьми, Чен Мо?"

Фан Лян колебался, запинался и спросил у Фан Ченгона.

"Разве это не ты согрешил против князя Чена?"

Фан Ченхон скрипит зубами и шепчет на Фан Лян.

"Я... Я..."

Когда Фан Лян услышал слова Фан Чэньхуна, у него в глазах вспыхнул намек на нервозность,
как будто он был немного не уверен в том, как ему следует ответить на это утверждение.

"Ты ведь не слышал, о чем я тебя спрашивал?"

Фан Ченхонг закричал, затем указал на Фан Лян и спросил: "Я спрашиваю тебя, ты согрешил
против господина Чена"?

"Наверное... Наверное, это не преступление... Я просто сыграл несколько игр с Чен Мо в
казино..."

Фан Лян теперь был полностью ошарашен и заинтригован.

"Встань, блядь, на колени!"

Фан Ченхонг закричал, когда услышал это.

И Фан Лян испугался бам прямо до колен.

"Господин Чен, мне так жаль, я виню эту собаку в том, что она невежественна и выиграла ваши
деньги, господин Чен, я позволю ему вернуть вам ваши деньги..." - сказал Фан Ченгон в очень
нервном тоне по отношению к Чен Мо.



"Думаешь, я похож на человека, которому не хватает денег?"

Чен Мо прищурился и мягко спросил у Фан Ченгона.

В это время Фан Ченхонг подумал, что, должно быть, из-за того, что Фан Лян выиграл деньги
Чен Мо в казино, Чен Мо подошел к его двери, но когда он услышал слова Чен Мо, выражение
его лица было несколько озадачено.

"Папа, я вчера играл с Чен Мо, но не выиграл ни одной игры, не только не выиграл, но и
проиграл ему десятки миллионов долларов..."

Вентилятор Лян встал на колени и закричал очень обидным тоном.

"........"

Фан Ченхонг не могла не ошеломить, когда услышала слова Фан Лян, а затем тихим голосом
сказала: "Значит, вы должны деньги господину Чену"?

"Я одолжил все свои деньги в казино, и я не должен никаких денег!"

Фэн Лян кричал во весь голос.

"Мистер Чен, что, черт возьми, происходит?"

Фан Ченхонг также был немного смущен в этот момент и говорил в очень запутанном тоне, как
он спрашивал в Чен Мо.

"Что происходит, он знает это в своем сердце!"

Чен Мо протянул руку и указал на Фан Лян.

"Что еще ты сделал? Говори быстрее!"

Фан Ченхонг повернул голову, чтобы посмотреть на Фан Лян и закричал очень гневным тоном.

"Что еще я сделал?"

Фан Лян не мог не ошеломить, когда услышал слова Фан Чэньхуна, а потом заикался: "Я... Я
был готов убить эту сучку Луо Цю, но герцог Чен выгнал ее, так что мне больше нечем
заняться?"



"И ты даже пытался кого-то убить?"

Фан Ченхонг был так зол на слова Фан Лян, что не знал, что сказать.

"Я... я просто действовал импульсивно, поэтому я делал те вещи, но меня остановил герцог
Чен, и я... я также бежал в сторону Луо Цю, а не герцога Чен ах! "

Фан Лян заикался и объяснял.

"Господин Чен, мне так жаль, я не думал, что у этого ублюдка хватит духу напасть на вас,
господин Чен, мне правда очень жаль..."

Фан Ченхонг был настолько потрясен словами Фан Ляна, что он прямо встал на колени и
закричал на Чен Мо с чрезвычайно взволнованным выражением лица.

Чен Мо взглянул на Фан Ченгона беглым взглядом, а затем сказал без выражения лица: "Не
надо так торопиться вставать на колени, я тоже не об этом говорю..."

Фан Ченхонг был на грани потери сознания от злости и, повернув голову, громко кричал на
Фан Ляна: "Что, черт возьми, вы еще сделали с господином Ченом? Ты не можешь просто
сказать все это на одном дыхании?"

"Что еще я сделал?"

Фан Лян тоже был явно слегка ошарашен и не мог не посмотреть на Чен Мо, а потом заикался:
"Я вчера пошёл домой после того, как ушёл из казино, ах, я ничего не сделал ах..."

"Ты уверен, что ничего не сделал, не так ли?"

Чен Мо прошептал в "Фан Лян" и спросил.

"Нет, мой отец может доказать мне это, я приехал домой в двенадцать часов вчера вечером, я
пошел спать после того, как приехал домой, я ничего не сделал!"

Фэн Лян качал головой подряд.

Чэнь Мо повернул голову, чтобы посмотреть на Ли Чжунчэна, и после того, как понял, что
Чэнь Мо имел в виду, Ли Чжунчэн непосредственно снял тигра и стервятника и прогулялся
перед Фан Лян, а затем спросил с не выраженным выражением лица Фан Лян: "Вы знаете этих
двух людей на фотографии?"



"........"

Фэн Лян даже взглянул вниз на фотографию, затем прямо покачал головой и сказал: "Нет, я не
знаю этих двух людей..."

"Ты правда не знаешь?"

Чен Мо прищурился и спросил в тусклом состоянии.
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